
997 luglio 1, Lucca 
 
Un tribunale composto da cinque iudices, da un notaio imperiale, dal vicecomes 
Rainerius e da altri ventisette testimoni, decide della lite riguardante alcuni libelli 
concessi dal vescovo di Lucca Gerardus e relativi alla pieve di Galicano. 
 
Originale, Archivio Arcivescovile di Lucca, *G. 43 [A]*. 
 
Edizioni: Bertini, IV/2, App. n. 72, pp. 94-95 
 
(C) In Christi nomine. Brevea pro modernis et futuris temporibus securitatis hac 
firmitatisb ad memoriam abendam vel retinendam; qualiter infra hanc urbem Luca intus 
churtec Rainerii et Fraolmi germani 1  vicecomitibus, presentia bonorum hominum, 
chorum nomina supter leguntur: fuit paratus Gherardus2 episcopus in firmo constitutod 
ipsa die kalendis iulii intus predicta curte Rainerii et Fraolmi germani, cum una cartula 
incapsatae, quas ipse episcopus etmissa abebat in Chunimundof, que Cunitio vocatur, 
filio bone memorie Sighifridi3 de Castello de Corfilianog, et cum duo libelli, quas ipse 
Gherardo episcopus facti abebat in Sisemundo, filio bone memorie item Sisemundi, de 
medietatem de plebe4 de Ghalichanoh, cum sua pertinentia. Uno ex ipsi libellii facto in 
grosso partita, et ille alio libello omnia per medietatemj, sicut antea inter eis convenit, et 
secundum ipsa comandationem, que comandaverunt predicto Gherardo episcopus, et 
predicto Sisemundo uno libellok de integra ipsa plebe, que ipse Gherardus episcopus 
etmissusl abebat in predicto Sisemundo. Et ipso libello abet in comandationem 
suprascripto Fraolmi vicecomes. Et ipse Gherardus episcopus fuit paratus ad 
recipiendum medietatem pena de uno libellom, quas ipse Gherardus episcopus etmissusn 
abebat in Iohannes et Chunitio, seo Petrus clerico plevani de Ghalicanoo. Et fuit paratus 
ipse Gherardus episcopus ad recipiendum pignora ipsa da ipso Sisemundo, sicut cut illa 
comandationem facta fuit. Et sic ipse Gherardus episcopus omnia, qualiter superius 
legitur, sic fuit paratus in ipso firmo constituto usque ad solis ocausp eidem Sisemundi 
ad faciendum se ipse Sisemundo ipsa predicta cartula incapsata, et predicti libelli 
minime recipere noluit. Et omnia qualiter superius legitur ipse Sisemundo se exinde 
suptraxit, et minime facere voluit. Hoc factum est in presentia Sighefredi, Teuperti, 
Gherardi, Gundalprandiq, Hildighisi iudicibus domini imperatoris, Petri notarii domni 
imperatoris, Raineri vicecomes, cum filio suo nomine Vuido, Donucci, Chunimundi et 
Enrichi germani, Gherardi et Sisemundi germani, Sighifridi de Bugianor, Benti et 
Sighifridi germani, Sighifridi filio Gottisi di Petri, Iohanni et Vuidi germani, Lei et 
Adalberti germani, Cristofani vicedomino, Cuniti qui et Teuprandi, Citi filio bone 
memorie Cuniti, Alboni, Gunditi, Iohanni, Rodelandi filio bome memorie Sisemundi, 
Ilditi filio bone memorie Ausi di Petri, Georgii Lanfranchi et Tadi germani et reliquis. 
Hoc factum est anno regni domni nostri Ottoni gloriosissimi Imperatoris Augusto, 
nepus domni Ottoni Imperatoris, Imperii eius in Italia secundo, ipsa die kalendis iulii, 
indictione decima. 
(S) Sigefreduss iudex domni imperatoris ibi fui. 
(S) Teutpertus iudex domni imperatoris ibi fui. 
(S)t Gheradus iudex domni imperatoris ibi fui. (S) Ildeghisus iudex domni imperatoris 
ibi fui. 
(S) Gundalprandus iudex domni imperatoris ibi fui5. 
(S) Petrus notarius domni imperatoris ibi fui. (S) Vuido ibi fui. 
(S) Ego Raineri vicecomes ibi fui. (S) Ego Gherardo ibi fui. 
(S) Ego Domnucio ibi fui. (S) Ego Petrus ibi fui. (S) Ego Leo ibi fui. 



(S) Ego Iohannes ibi fui. + Ego Enricho ibi fui. 
(S) Griffus notarius et iudex domni imperatoris, qui hunc breve scripsi et ibidem fui. 
 
                                                
* La revisione della trascrizione è stata condotta sulla base del confronto con la pergamena originale; per 
esigenze di uniformità interne al progetto, si è scelto di riportare in nota, come per le altre precedenti 
trascrizioni, le varianti di Bertini, che tuttavia non diede alle stampe un’edizione completa della carta ma 
si limitò a trascrivere soltanto gli elementi costitutivi del documento. 
a In Bertini segue “memorie” che, però, è assente dall’originale. 
b “securitatis hac firmitatis” è assente in Bertini. 
c In Bertini “curte”. 
1 I fratelli, figli del visconte Fraolmo, detenevano, in qualità di libellarii dell’episcopio di Lucca, corti, 
rendite e decime di alcune pievi: MDL, vol. V/3, docc. nn. 1662, 1663, 1664, 1665, 1668, 1669, 1670, 
1675 e 1676. Sulla figura del visconte vid. Miller 1989, pp. 93-105. La famiglia era imparentata con il 
vescovo di Lucca Guido (979-983), cugino del visconte, Andreolli 1983, pp. 79-93 e Spicciani 1996, p. 
339. 
2 Ranallo 1973, pp. 733-734. 
d In Bertini “constituo”. 
e Si desidera. Per altri riferimenti a “cartulae incapsatae”, non valide: MDL, vol. V/3 doc. nn. 27 e 29. 
f In Bertini “Cuuimundo”. 
3 Su questo personaggio Eldevik 2012, pp. 156 e ss. 
g In Bertini “Corfiliana”. 
4 Sul problema relativo alla cessione delle pievi tramite libello a Lucca nell’ultimo terzo del X secolo: 
Eldevik 2012, p. 155-165. 
h In Bertini “Galichano”. 
i Si desidera 
j Barsocchini, V/3, doc. n. 1718. 
k Si desidera. 
l In Bertini “emissus”. 
m Si desidera 
n In Bertini “emissus”. 
o In Bertini “Galicano”. 
p Per “ad solis occasum”. 
q In Bertini “Gundelprandi”. 
r Dopo Sigefredo di Buiano e sino a “reliqui” tutti i nomi trascritti mancano nell’edizione di Bertini, che 
risolse la lista con degli omissis. 
s In Bertini “Sigefridus”. 
t Questa sottoscrizione e tutte quelle che seguono in calce al breve sino a quella del notaio Griffo non 
sono presenti nell’edizione di Bertini, che si limita a segnalare, dopo la sottoscrizione del giudice 
Teutpertus: “Seguono altri sottoscritti, poi”. 
5 Su questo gruppo di iudices v. Radding 2013, Appendice. 


